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No. 3829. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT1

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF BRAZIL UNDER TITLE I
OF THE AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND
ASSISTANCE ACT. SIGNED AT WASHINGTON, ON
31 DECEMBER 1956

The Governmentof the United Statesof America, and the Government
of the United Statesof Brazil, hereinaftercalled the Governmentof Brazil

Recognizingthe desirabilityof expandingtradein agriculturalcommodities
betweentheir two countriesandwith otherfriendly nationsin a mannerwhich
wouldnot displacethe usualmarketingsof the UnitedStatesof Americain these
commoditiesor unduly disruptworld pricesof agriculturalcommoditiesandthe
desirabilityof acceleratingeconomicdevelopmentleadingto increasedconsump-
tion;

Consideringthat the purchasein cruzeirosof surplusagriculturalcommod-
ities producedin the United Statesof America will assistin achievingsuch
expansion of trade, accelerateddevelopment and increased consumption;

Consideringthat the cruzeirosaccruingfrom suchpurchaseswill be utilized
in a mannerbeneficial to bothcountries;

Desiring to set forth the understandingswhich will govern the sales of
surplusagriculturalcommoditiesover a three-yearperiod to the Governmentof
Brazil pursuantto Title I of the Agricultural TradeDevelopmentandAssistance
Act of 1954,as amended,Public Law 480, 83rd Congressof the United States,
andthe measureswhich the two Governmentswill take individually and collect-
ively in furthering the expansionof tradein suchcommodities;

Haveagreedasfollows

Article I

SALES FOR CRUZEIROS

1. Subjectto the provisionsof Paragraph2 of this Article andsubject to the
issuanceby the Governmentof the United Statesof America andacceptance
by the Governmentof Brazil duringtheperiodendingJune30, 1959,of purchase
authorizations,the Governmentof the UnitedStatesof America undertakesto
finance the sale to purchasersauthorizedby the Governmentof Brazil, for

‘Came into force on 31 December1956, upon signature,in accordancewith article VI.
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cruzeiros, of the following agricultural commoditiesdeterminedto be surplus
pursuantto Title I of the Agricultural Trade DevelopmentandAssistanceAct
in the amountindicated:

Commodity Amount
(million)

Wheat,including flour $111.0
Lard 5.0
Dairy products 2.2
Vegetableoils 1.5
Ocean transportation(estimatedfor 50 percentof the commod-

ities) 19.0

$138.7

Purchaseauthorizationsissued pursuantto the above will include provisions
relating to the saleand deliveryof commodities,the time andcircumstancesof
deposit of the cruzeirosaccruingfrom such salesand other relevantmatters.

2. Subjectto the qualificationsin Paragraph1, the purchaseauthorizationsfor
productsother than wheatwill be issuedon or before June30, 1957, and will
providefor purchasesby September30, 1957. The Governmentof the United
Statesof Americashall havetheright to terminatethe financingof furthersalesof
wheatunderthis Agreementif it is determinedat any time after June30, 1957,
that suchaction is necessitatedby the existenceof an internationalemergency.

Article II

USES OF CRUZEIROS

1. The two Governmentsagreethat the cruzeirosaccruingto the Government
of the UnitedStatesof Americaasa consequenceof thesalesmadepursuantto this
Agreementwill be usedby the Governmentof the United Statesof America,in
such mannerandorder of priority as the Governmentof the United Statesof
Americashalldetermine,for the following purposesin the proportionsshown:

(a) to help develop new markets for United States agricultural corn
modities on a mutually benefiting basis, to finance international educational
exchangeactivities, for financing the translation,publication and distribution
of booksand periodicals,andfor otherexpendituresby the Governmentof the
United Statesof America, the cruzeirodepositequivalent(asdefined in Article
III) of fourteen and thirty-five-one-hundredths(14.35) percent of the total.

(b) for assistanceto activitiesandprojectsauthorizedby Section203 of the
United StatesInformationandEducationalExchangeAct of 1948,asamended,
the cruzeiro deposit equivalent of an amount not to exceedsixty-five-one-
hundredths(0.65)percentof the total.
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(c) for loan to the BancoNacionaldo DesenvolvimentoEconô,nico(herein-
after referredto as the DevelopmentBank) an agencyof the Governmentof
Brazil (actingunder the provisionsof Article 1st of Law No. 1,518of December
24th, 1951,) to promote the economic developmentof Brazil, the cruzeiro
depositequivalentof eighty-five(85) percentof the total subjectto supplemental
agreementbetweenthe two Governments. It is understoodthat the loanwill be
denominatedin dollars, with payment of principal and interest to be madein
United Statesdollarsor, at the option of the Governmentof Brazil, in cruzeiros,
suchpaymentsin cruzeirosto be madeat the exchangerateagreedupon by the
two Governmentsin effecton the dateof eachpayment. Theseand otherprovi-
sionswill be set forth in the loan agreementandany agreementsupplemental
thereto. Suchloanfunds shallbemadeavailableannually,during thethreeyears
of the salesprogram,for governmental,mixed andprivateenterprisesprovided
they are within the scopeof the developmentprogramof Brazil and meet the
requirementsof the DevelopmentBank,to promotethe economicdevelopmentof
Brazil, including suchspecific projectsas the following:

(1) expansionof hydroelectricenergyproductionby the constructionof the
Furnas dam, and complementaryprojects in the Rio Grande river
basin;

(2) expansionof powerproductionin thePauloAfonsoandothersiteson the
Sao Franciscoriver basin and the Tres Marias project;

(3) constructionof a new railway line betweenPassoFundo and General
Luz, linking agriculturalproductioncentersto the consumingandtrade
centersin Rio Grandedo Sul;

(4) expansionof iron andsteelproduction.

2. In the eventthe cruzeirosset asidefor loan to the Governmentof Brazil,
as specified in Article II, paragraph1 (c), are not disbursedfrom the Special
Accountof the Governmentof the United Stateso Americato the Development
Bank for loan purposeswithin five yearsfrom the dateof this Agreement,the
Governmentof the United Statesof Americamayusethe cruzeirosin question
for anyotherpurposeauthorizedby Section104 of the Act. Foranysuchfunds
as maynot be utilized in accordancewith the above,the Governmentof Brazil
will makeavailablethe cruzeiroequivalentin United Statesdollarsfor transferto
the Governmentof the United Statesof America.

Article III

DEPOSITS OF CRUZEIROS AND RATE OF EXCHANGE

1. The deposit of cruzeiros in payment for the commoditiesand for ocean
freight costs financed by the Governmentof the United Statesof America
(exceptexcesscostsresultingfrom therequirementthatUnited Statesflag vessels
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be used)shall be madeat the rate of exchangefor United Statesdollarsagreed
upon by the two Governmentsin effect on the datesof dollar disbursementby
United Statesbanksor by the Governmentof the United Statesof America,
asprovidedin the purchaseauthorizations.

2. The two Governmentsagreethatupon receiptby the Governmentof Brazil
of noticeof dollar disbursementsto United Statesexportersby the Government
of the United Statesof Americaor in suchother manneras may be mutually
agreed,the Governmentof Brazil shall provide for the depositof the cruzeiro
equivalentof the dollar disbursementsby the Governmentof the United States
of America,for paymentof the transactionsconcerned,in a “ SpecialAccount
of the Governmentof the United Statesof America in the DevelopmentBank
acting as an agentof the Governmentof Brazil. The cruzeirosconstitutingthe
fifteen (15) precentspecified in Article II, Paragraph(a) and (b) may, at the
option of the Governmentof the United Statesof America,be withdrawnat any
timefrom the SpecialAccountin theDevelopmentBank. The remainderof the
cruzeirosdepositedwill be disbursedto the DevelopmentBankfor loan purposes
in accordancewith the provisionsof Article II, Paragraph1 (c) andParagraph2.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof Brazil agreesthat it will take all possiblemeasuresto
preventthe resaleor transshipmentto othercountries,or the usefor otherthan
domesticpurposes(exceptwheresuchresale,transshipmentor useis specifically
approvedby the Governmentof the United Statesof America), of the surplus
agricultural commoditiespurchasedpursuantto the provisionsof this Agree-
ment, and to assurethat the purchaseof suchcommoditiesdoesnot result in
increasedavailability of theseor like commoditiesto nationsunfriendly to the
United Statesof America.

2. The two Governmentsagreethat they will take reasonableprecautionsto
assurethat salesor purchasesof surplusagricultural commoditiespursuantto
this Agreementwill not undulydisruptworld pricesof agriculturalcommodities,
displaceusualmarketingsof the United Statesof America in thesecommodities
or materiallyimpair traderelationsamongthe countriesof thefree world.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill seek to assure
conditionsof commercepermittingprivatetradersto functioneffectivelyandwill
usetheir best endeavorsto developand expandcontinuousmarketdemandfor
agriculturalcommodities.
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4. The Governmentof Brazil agreesto furnish, upon requestof the Govern-
mentof the UnitedStatesof America,information on theprogressof the program,
particularly with respectto arrivals and the condition of commoditiesand the
provisions for the maintenanceof usual marketingsand information relating
to exportsof the sameor like commodities.

Article V

CONSULTATION

Thetwo Governmentswill, upon requestof eitherof them,consultregard-
ing any matterrelatingto the applicationof this Agreementor to the operation
of arrangementscarriedout pursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshall enter into force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor the
purpose,havesignedthepresentAgreement.

DONE at Washington,in duplicate,in the EnglishandPortugueselanguages
this 31stdayof December,1956.

For the Governmentof the United Statesof America:

T. V. KALIJARVI

For the Governmentof the United Statesof Brazil

Ernani DO AMARAL PEIXOTO

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF BRAZIL RELATIVE TO SURPLUS AGRI-
CULTURAL COMMODITIES UNDER TITLE I OF UNITED
STATES PUBLIC LAW 480, EIGHTY-THIRD CONGRESS, AS
AMENDED

The Governmentof the United Statesof Americaandthe Governmentof
Brazil

Recognizingthat salesof surplusagricultural commoditiesunderTitle I
of the United StatesPublic Law 480,Eighty-Third Congress,asamended,shall
be in excessof the usual marketingsof suchcommodities;

Recognizingthat considerationshouldbegivento providingsuchcommod-
ities for increasedconsumptionin Brazil;

No. 3829



162 United Nations— Treaty Series 1957

Recognizingthat considerationshould be given to the schedulingof the
shipmentsto be madeover the three-yearperiod;

Haveagreedas follows

SectionI

USUAL MARKETINGS

Thetwo Governmentsagreethat importsof surplusagriculturalcommodities
underTitle I of United StatesPublic Law 480, andof the SurplusAgricultural
CommoditiesAgreement,to which this Memorandumrelates,shallbe overand
aboveusual commercialimports from all sourcesfor the periodcoveredby this
Agreement. For wheat, in addition to imports from Argentinaand Uruguay
underthe termsof its bilateral agreementwith thosecountries, Brazil agreesto
purchasefrom its own resourcesduring each of the United Statesfiscal years
1957,1958 and1959,a minimumof 130,000metrictons, of which at least80,000
metric tonswill be purchasedfrom the UnitedStates. In the eventof shortfalls
in deliveriesfrom Argentinaand/orUruguay,it is understoodthat Brazil would
purchasein the worldmarketthemaximumamountof thatdeficit thatits econom-
ic resourceswouldpermit. Duringthelife of this Agreement,the two Govern-
mentswill hold annualdiscussionson the import requirementsof Brazil.

SectionII

SCHEDULE OF SHIPMENTS

1. Subject to the provisions of the Agricultural Commodities Agreement
betweenthe two GovernmentsdatedDecember31, 1956,~it is understoodthat
on or beforeJune30 of eachof the years1957, 1958 and1959, respectively,the
Governmentof the United Statesof Americawill issuepurchaseauthorizations,
and that on or before September30, of eachof such years, respectively,the
Governmentof Brazil will undertaketo utilize theseauthorizationsandpurchase
andship a minimum of (a) for 1957, $24.7million worth of wheatandall of the
othercommoditiesincludedin the Agreement;(b) for 1958,a minimum of $43.1
million worth of wheat;and (c) for 1959,the remainderof wheatprovided for in
the Agreement.

2. The Governmentof the United Statesof Americareservesthe right, in the
event of substantialfailure to carry out the foregoingschedule,to cancel the
remainderof the program.

1 Seep. 152 of this volume.

No. 3829



164 United Nations — Treaty Series 1957

EXCHANGE OF NOTES

I

The Secretaryof State to the Brazilan Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

December31, 1956

Excellency:

I have the honor to refer to the Agricultural CommoditiesAgreement
betweenthe Governmentof the United Statesof Americaandthe Government
of Brazil signedtoday’ andin particularto Article II, Paragraph1 (a), concerning
the developmentof newmarketsfor U.S.agriculturalcommoditieson amutually
benefiting basis.

I wishto confirmmy Government’sunderstandingof the agreementreached
in conversationswhich havetakenplacebetweenthe Departmentof Stateandthe
Brazilian Embassyin Washingtonwith referenceto theconversionof an amount
not to exceedthe curzeiroequivalentof $500,000into other currenciesupon
requestby the Governmentof the United Statesof America. This facility is
requestedfor the purposeof having funds to pay for internationaltransportation
of United Statesandotherpersonnelengagedin agricultural marketingdevelop-
ment activitiesandsuppliesandequipmentfor suchpurposes. Suchconversion
as would be madefor thesepurposeswould be at the free rate of exchange.

I shall appreciatereceiving Your Excellency’s confirmation of the above
understanding.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

For the Secretaryof State
T. V. KALIJARVI

His ExcellencyErnani do AmaralPeixoto
Brazilian Ambassador

‘Seep. 152 of thisvolume.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2~

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF BRAZIL

347/842.11(42)(22)
Washington,December31, 1956

Mr. Secretaryof State:

I havethe honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’snote,dated
today, a Portuguesetranslationof which I transcribebelow:

[SeenoteIJ

2. The Governmentof the UnitedStatesof Brazil agreesthatYour Excel-
lency’s note, a Portuguesetranslation of which is transcribedabove, and this
reply should constitutean agreementbetweenthe two Governmentsin this
matter.

I availmyselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestconsideration.

Ernani DO AMARAL PEIXOTO

His ExcellencyJohnFoster Dulles
Secretaryof Stateof the UnitedStatesof America

III

TheSecretaryofStateto the BrazilianAmbassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

December31, 1956

Excellency:

I have the honor to refer to the Agricultural CommoditiesAgreement
betweenthe Governmentof the United Statesof America andthe Government
of Brazil signedtoday and in particularto Article III, Paragraph1, concerning
the rateof exchangefor the depositof cruzeirosby the Governmentof Brazil in
paymentfor surplusagricultural commodities.

I wishto confirmmy Government’sunderstandingof theagreementreached
in conversationswhich havetakenplacebetweentheDepartmentof Stateandthe
Brazilian Embassyin Washingtonwith referenceto the applicablerateof exchan-
gefor the depositof cruzeirosequivalentto the dollar salesvalueof commodities

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2

Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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to be purchasedunder the Agricultural CommoditiesAgreement. Underthe
exchangesystemin effectin Brazil on August 1., 1956,depositswill bemadeatthe
fourth or highestcategoryexportrateof 67.5cruzeirosperdollar. If, beforecom-
pletionof shipmentof thecommoditiespurchased,theexchangesystemof Brazil
is changedto establisha unitary rate or a rate generally applicablefor import
transactions(except importsgranteda preferentialrate), depositsagainstsubse-
quent dollar disbursementswill be made at such rate. If the exchangerate
systemof Brazil is changedin some other way, a new depositrate to cover
subsequentdollar disbursementsshall be determinedby mutualagreementupon
the requestof eitherparty. Until suchagreementis reached,depositsshallbe
made at the rate which was applicable at the time of such change,and any
necessaryadjustmentin such depositswill be effectedwhen suchagreementis
reached.

It is agreedthatpaymentof principal andintereston thedollar denominated
loan describedin Article II, if madein cruzeiros,shallbe madeat the exchange
rateon the dateeachpaymentbecomesduethat would be applicableto deposits
for shipmentsunder the provisions of the precedingparagraph.

I shall appreciatereceiving Your Excellency’s confirmation of the above
understanding.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

For the Secretaryof State
T. V. KALIJARVI

His ExcellencyErnani do Amaral Peixoto

Brazilian Ambassador

IV

TheBrazilianAmbassadorto the Secretaryof State

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

EMBAIXADA DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL

346/842.11(42)(22)
Washington,em 31 de dezembrode 1956

SenhorSecretáriode Estado,

Tenho a honra de acusarrecebimentoda nota datadade hoje, de Vossa
Exceléncia,queabaixo transcrevona suatraduçãoportuguêsa:

“Tenho a honra de referir-me ao Acôrdo sôbre ProdutosAgricolas
hojeconcluidoentreo GovêrnodosEstadosUnidosdaAmericae o Govêrno
do Brasil, eemparticularaoArtigo III, Paragrafo1, relativo ataxade câmbio
para depósito de cruzeirospelo Govêrnodo Brasil, em pagamentodos
produtosagricolasexcedentes.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF BRAZIL

346/842.11(42)(22)

Washington,December31, 1956

Mr. Secretaryof State:

I havethe honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’snote dated
today,a Portuguesetranslationof which I transcribebelow:

[SeenoteIII]

2. The Governmentof the United Statesof Brazil agreesthat Your
Excellency’s note, a translationof which into Portugueseis transcribedabove,
and this reply, should constitutean agreementbetweenthe two Governments
on this matter.

I avail myselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestconsideration.

Ernani DO AMARAL PEIXOTO

His ExcellencyJohnFoster Dulles
Secretaryof Stateof the UnitedStatesof America

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Am~rique.
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